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La modification 003 est apportée pour intégrer les changements suivants au dossier et répondre
à la question énoncée ci-après  :  

La clause suivante est ajoutée pour remplacer certaines références du cahier des charges, des dessins
et d’autres parties des documents d’appel d’offres concernant l’élimination du béton. Les débris de
bétons devront être déposés hors-site, dans une installation d’élimination approuvée, ou enfouis sur
place, sur un terrain appartenant à AAC, dans une zone désignée par un représentant du ministère au
moment de l’élimination (les barres à béton armé devront être coupées à ras). Le lieu d’enfouissement
sur place devra être situé dans un rayon de 30 mètres du pont no 2. 

La clause suivante est ajoutée à la section 01 35 43 :

Section 01 35 43, clause 1.9.23 : L’entrepreneur doit installer des dispositifs de contrôle de
l’érosion et de la sédimentation adéquats aux endroits où de tels dispositifs s’imposent entre le pont no 1
et le pont no 2, afin d’éviter toute sédimentation dans le cours d’eau. Pour éviter la formation d’ornières
et la dégradation sur les parties basses du sentier du ravin entre le pont no 1 et le pont no 2,
l’entrepreneur devra installer un tapis de protection temporaire aux endroits vulnérables, selon les
instructions du représentant du ministère. Si le sentier est inondé (recouvert d’eau), il est considéré
comme une partie du cours d’eau, en conséquence, aucun équipement ne devra le traverser tant que le
niveau de l’eau ne sera pas redescendu. 

Question 1 : Nous souhaiterions examiner le site du projet d’enlèvement du pont no 2. Veuillez nous
donner le nom d’une personne-ressource sur place qui pourrait nous y donner accès. 

Réponse à la question 1 : Le pont no 2 se trouve sur le sentier du ravin, sur les terrains d’agriculture et
agroalimentaire Canada (AAC), qui sont accessibles au public.
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Supprimer au complet l'appendice 2 dans la modification 002 :
Insérer ce qui suit

APPENDICE 3
EXIGENCES EN MATIÈRE D’ASSURANCE SUPPLÉMENTAIRE

Assurance responsabilités couvrant l'atteinte à l'environnement
L'entrepreneur doit souscrire et maintenir, pendant toute la durée du contrat, une assurance «
Responsabilité des entrepreneurs en matière de pollution et « Responsabilité professionnelle de
l'entrepreneur» d'un montant équivalant à celui habituellement fixé pour un contrat de cette nature;
toutefois, la limite de responsabilité ne doit pas être inférieure à 1 000 000 $ par accident ou par incident
et suivant le total annuel. 
S'il s'agit d'une police sur la base des réclamations, la couverture doit être valide pour une période
minimale de douze (12) mois suivant la fin ou la résiliation du contrat. 
La police d'assurance « Responsabilité des entrepreneurs en matière de pollution et « Responsabilité
professionnelle de l'entrepreneur» doit comprendre les éléments suivants : 
Assuré additionnel : Le Canada est désigné comme assuré additionnel, mais seulement en ce qui
concerne les responsabilités qui peuvent découler de l'exécution du contrat par l'entrepreneur. L'intérêt
du Canada en tant qu'assuré additionnel devrait se lire comme suit : Le Canada, représenté par Travaux
publics et Services gouvernementaux Canada. 
Avis d'annulation : L'assureur s'efforcera de donner à l'autorité contractante un avis écrit de trente (30)
jours en cas d'annulation de la police. 
Séparation des assurés : La police doit s'appliquer à chaque assuré de la même manière et dans la
même mesure que si une police distincte avait été émise à chacun d'eux. 
Responsabilité contractuelle générale : La police doit, sur une base générale ou par renvoi explicite au
contrat, couvrir les obligations assumées en ce qui concerne les dispositions contractuelles. 

Assurance responsabilité civile automobile
L'entrepreneur doit souscrire et maintenir pendant toute la durée du contrat une police d'assurance
automobile d'un montant équivalant à celui habituellement fixé pour un contrat de cette nature; toutefois,
la limite de responsabilité ne doit pas être inférieure à 2 000 000 $ par accident ou par incident. 
La police d'assurance doit comprendre les éléments suivants : 
Assurance de responsabilité civile - limite minimale de 2 000 000 $ par accident ou par incident; 
Assurance individuelle - lois de toutes les juridictions; 
Garantie non-assurance des tiers; 
Avis d'annulation : L'assureur s'efforcera de donner à l'autorité contractante un avis écrit de trente (30)
jours en cas d'annulation de la police.

Assurance responsabilité contre les erreurs et les omissions

L'entrepreneur doit souscrire et maintenir pendant toute la durée du contrat une assurance responsabilité
contre les erreurs et les omissions (également appelée assurance responsabilité civile professionnelle)
d'un montant équivalant à celui habituellement fixé pour un contrat de cette nature; toutefois, la limite de
responsabilité ne doit en aucun cas être inférieure à 1 000 000 $ par sinistre et suivant le total annuel, y
compris les frais de défense. 
S'il s'agit d'une police sur la base des réclamations, la couverture doit être valide pour une période
minimale de douze (12) mois suivant la fin ou la résiliation du contrat. 
L'avenant suivant doit être compris :

Avis d'annulation : L'assureur s'efforcera de donner à l'autorité contractante un avis écrit de trente (30)
jours en cas d'annulation de la police.
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Toutes les autres conditions demeurent inchangées

Toutes les autres conditions demeurent inchangées
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